








�  Flexible 4-3-3 with one midfi eld screen 
or two in 4-2-3-1

�  Great positional fl exibility of 4, 8, 
10 in midfi eld; 7, 9, 11 up front

�  Hardworking team with high levels 
of physical and mental strength

�  Agile back four with ball-winning 
ability, pressure, strength in air

�  Good off-the-ball movement offering 
passing options in combination game

�  High level of solo skills; wingers ready 
to drive in from wide positions

�  Dangerous long-range shooting and 
well-rehearsed set plays

�  Système fl exible, soit en 4-3-3 
avec une milieu récupératrice, soit 
avec deux en 4-2-3-1

�  Grande fl exibilité au niveau des 
positions des numéros 4, 8 et 10 
au milieu du terrain; montées des 
numéros 7, 9 et 11

�  Equipe travailleuse, forte sur les plans 
physique et mental

�  Défense à quatre agile, capable de 
récupérer le ballon et de presser et 
bonne dans le jeu aérien

�  Bons mouvements sans le ballon 
offrant des possibilités de passes dans 
le jeu de combinaisons

�  Capacités individuelles élevées; ailières 
prêtes à se rabattre vers l’intérieur à 
partir de positions excentrées

�  Tirs de loin dangereux et balles arrê-
tées bien travaillées à l’entraînement

�  Flexibles 4-3-3 mit einer Abräumerin 
vor der Abwehr oder 4-2-3-1 mit 
Doppel-6

�  Grosse taktische Flexibilität mit den 
Nrn. 4, 8 und 10 im Mittelfeld und den 
Nrn. 7, 9 und 11 im Sturm

�  Einsatzfreudiges Team, physisch und 
mental stark

�  Agile, kopfballstarke Viererabwehr, die 
den Ball erobern und Druck ausüben 
kann

�  Gutes Spiel ohne Ball, wodurch sich 
Anspielstationen für das Kombinations-
spiel bieten

�  Gute individuelle Fähigkeiten; Flügel-
spielerinnen können mit Ball nach 
innen ziehen

�  Gefährlich mit Weitschüssen und gut 
einstudierten ruhenden Bällen

enGlAnd

Head Coach:
Maureen “Mo” MARLEY 
Date of birth: 31.01.1967

No Player Born Pos Sco Ita Ger Ned Fra G Club

 1 Rebecca SPENCER 22.02.1991 GK 90 90 90 120 90 Arsenal LFC
 2 Lyndsey CUNNINGHAM 30.08.1991 DF 90 89 39 120 90 Nottingham Forest LFC
 3 Gilly FLAHERTY 24.08.1991 DF 90 90 78 120 62 Arsenal LFC
 4 Abbie PROSSER 04.09.1991 MF 77  – 90 120 90 Arsenal LFC
 5 Lucia BRONZE 28.10.1991 DF 90 90 90 120 90 Sunderland AFC
 6 Gemma BONNER 13.07.1991 DF 90 90   – 120 90 Leeds Carnegie FC
 7 Isobel CHRISTIANSEN 20.09.1991 MF 90 90 90 120 77 1 Everton LFC
 8 Jordan NOBBS 08.12.1992 MF 90 90 90 120 90 Sunderland AFC
 9 Toni DUGGAN 25.07.1991 FW 90 90   – 120 90 2 Everton LFC
10 Jessica HOLBROOK 01.08.1992 FW 62 90 76 120 90 1 Everton LFC
11 Demi STOKES 12.12.1991 FW 89 63 12 117 90 Sunderland AFC
12 Shelby HILLS 17.04.1991 DF  –  – 90   –  – Chelsea LFC
13 Lauren DAVEY 01.06.1991 GK  –  –   –   –  – Watford LFC
14 Laura COOMBS¹ 29.01.1991 MF 28 90   I   I  I 1 Nottingham Forest LFC
14 Jodie JACOBS 04.02.1991 DF   –  – Chelsea FC
15 Samantha CHAPPELL 24.03.1992 DF  –  – 51   –  – Liverpool LFC
16 Drew SPENCE 23.10.1992 FW  –  – 14   –  – Chelsea LFC
17 Lauren BRUTON 22.11.1992 FW  1  1 90   – 13 2 Arsenal LFC
18 Rebecca JANE 31.03.1992 FW 13 27 90   3 28 Chelsea LFC

Pos = Position; G = Goals; S = Suspended; * = Started the game; + = Substitute; I = Injured/ill
¹ Replaced after Matchday 3 due to injury
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FRAnce

Head Coach:
Jean-Michel DEGRANGE

Date of birth: 02.04.1953

�  4-3-3 with one midfi eld screen or 
4-4-2 with two fl at lines of four

�  Sharp, well-timed tackling in defence; 
interceptions in midfi eld

�  Good combination play based on high 
levels of technique

�  Fast breaks, especially on right, with 
14 an adventurous full-back

�  Strong back four led by captain 4; 
secure goalkeeping by 16

�  Effective mix of possession play and 
direct passes to fast strikers

�  Strong group ethic with physical and 
mental resilience

�  Système en 4-3-3 avec une milieu 
récupératrice; ou en 4-4-2 avec deux 
lignes de quatre joueuses à plat

�  Précision et bon timing des tacles 
défensifs; interceptions au milieu du 
terrain

�  Bon jeu de combinaisons basé sur une 
technique élevée

�  Ruptures rapides, particulièrement 
sur la droite avec une arrière latérale 
offensive: le n° 14

�  Défense à quatre solide menée par la 
capitaine (n° 4); gardienne très sûre 
(n° 16)

�  Mélange effi cace de circulation du 
ballon et de passes directes à des 
attaquantes rapides

�  Solide esprit d’équipe doublé de 
résistance physique et mentale

�  4-3-3 mit einer defensiven Mittel-
feldspielerin oder 4-4-2 mit zwei 
Viererketten

�  Saubere, gut getimte Tacklings in der 
Abwehr; Balleroberungen im Mittelfeld

�  Gutes Kombinationsspiel, basierend 
auf starker Technik

�  Schnelle Konter, vor allem über rechts 
mit offensiver Aussenverteidigerin 
(Nr. 14)

�  Starke Viererabwehr, Nr. 4 die Chefi n; 
Torhüterin (Nr. 16) ein sicherer Wert

�  Gute Mischung aus gepfl egtem 
Passspiel und direkten Zuspielen auf 
schnelle Angreiferinnen

�  Guter Teamgeist, physisch und mental 
stark

No Player Born Pos Ned Esp Mkd Ger Eng G Club

 1 Solène CHAUVET 08.10.1991 GK 90  –  –   –  – La Roche-sur-Yon
 2 Anaïg BUTEL 15.02.1992 DF 26 90 90 120 31 FCF Juvisy
 3 Caroline LAVILLA 12.02.1992 DF 45* 90  – 120 90 Montpellier HSC
 4 Kelly GADEA 16.12.1991 DF 90 90  45* 120 90 AS Saint-Etienne
 5 Adeline ROUSSEAU 24.07.1991 DF 88  S 90  60* 90 La Roche-sur-Yon
 6 Léa RUBIO 06.05.1991 MF 90 45+  – 120 90 Montpellier HSC
 7 Marina MAKANZA 01.07.1991 FW 90 90 45*  78 59 2 AS Saint-Etienne
 8 Camille CATALA 06.05.1991 FW 45*  – 90  42 10 1 AS Saint-Etienne
 9 Pauline CRAMMER 14.02.1991 FW 90 90  – 120 80 1 FCF Hénin-Beaumont
10 Solène BARBANCE 13.08.1991 FW 64 45+  45*  69 59 1 Toulouse FC
11 Léa LE GARREC 09.07.1993 MF  – 90  45+  51 31 2 Montigny le Bretonneux
12 Mélissa GODART 06.02.1991 MF  – 45* 90  –  – La Roche-sur-Yon
13 Cindy BERTHET 22.02.1992 DF  –  – 90  –  – Olympique Lyonnais
14 Inès JAURÉNA 14.05.1991 DF 90 45* 90 120 90 VGA Saint-Maur
15 Amélie BARBETTA 16.03.1991 MF 45+ 45+ 90 120 90 2 AS Saint-Etienne
16 Laëtitia PHILIPPE 30.04.1991 GK  – 90 90 120 90 Montpellier HSC
17 Rose LAVAUD 06.04.1992 FW 45+ 45*  45+  – 90 1 RC Flace Macon
18 Marion TORRENT 17.04.1992 DF 90 90  45+   60+  – Montpellier HSC

Pos = Position; G = Goals; S = Suspended; * = Started the game; + = Substitute; I = Injured/ill
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�  Variations on 4-2-3-1; often operating 
as offensive 4-2-4

�  Fluid ball circulation; moves built from 
back; swift changes of pace

�  Team structure unaffected by positional 
and personnel changes

�  Well-defi ned roles; comfortable under 
pressure; winning mentality

�  Middle-to-front players creative in 
collective and solo functions

�  Good support for ball carrier; full-
backs with attacking mentality

�  Athletic players in effi cient unit with 
great cohesion between lines

�  Variations à partir d’un système 
en 4-2-3-1; souvent 4-2-4 en phase 
offensive

�  Circulation du ballon fl uide; 
construction du jeu à partir de l’arrière; 
changements de rythme rapides

�  Structure de l’équipe non affectée par 
les changements de postes ou 
de joueuses

�  Rôles bien défi nis; équipe à l’aise sous 
pression; mentalité de vainqueurs

�  Joueuses offensives créatives dans les 
actions collectives ou individuelles

�  Bon soutien offert à la porteuse du 
ballon; arrières latérales offensives

�  Unité effi cace de joueuses athlétiques; 
excellente cohésion entre les lignes

�  Variables 4-2-3-1, oft in einem 
offensiven 4-2-4 agierend

�  Flüssige Ballzirkulation, Spielaufbau 
von hinten, schnelle Tempowechsel

�  Mannschaftsgefüge von Positions- 
und Spielerwechseln unbeeinträchtigt

�  Gute Rollenverteilung; Team kann mit 
Druck umgehen; Siegermentalität

�  Offensivspielerinnen sowohl bei 
kollektiven als auch bei Einzelaktionen 
kreativ

�  Gute Unterstützung für ballführende 
Spielerin; offensiv eingestellte Aussen-
verteidigerinnen

�  Kompakte Einheit athletischer 
Spielerinnen mit starken Mannschafts-
gefüge

Head Coach:
Maren MEINERT
Date of birth: 05.08.1973

Betina WIEGMANN3

Date of birth: 07.10.1971
3 In charge for Matchday 3 and semi-fi nal

GeRMAny

No Player Born Pos Ita Sco Eng Fra G Club
 1 Almuth SCHULT 09.02.1991 GK 90 90  – 120 Magdeburger FFC
 2 Leonie  MAIER 29.09.1992 DF 54 90  – 120 VfL Sindelfi ngen
 3 Carolin SIMON 24.11.1992 DF 90  – 90  97 1 Hamburger SV
 4 Johanna ELSIG 01.11.1992 DF 90  – 90 120 Bayer 04 Leverkusen
 5 Valeria KLEINER 27.03.1991 DF 90 90 90 120 1 SC Freiburg
 6 Kathrin HENDRICH 06.04.1992 DF 54 10 19*   51* Bayer 04 Leverkusen
 7 Turid KNAAK 24.01.1991 FW 64 90 60 120 4 FCR 2001 Duisburg
 8 Marie–Louise BAGEHORN 07.07.1991 MF 90 90 45* 120 1 1. FFC Turbine Potsdam
 9 Hasret KAYIKCI¹ 06.11.1991 FW 90 59 11   I 1 FCR 2001 Duisburg
 9 Sara DOORSOUN–KHAJEH 17.11.1991 DF   – SC 07 Bad Neuenahr
10 Ramona PETZELBERGER 13.11.1992 FW 90 90 45+ 120 SC 07 Bad Neuenahr
11 Nicole ROLSER 07.02.1992 MF 36 20 90  36 VfL Sindelfi ngen
12 Laura BENKARTH 14.10.1992 GK  –  – 90   – SC Freiburg
13 Irini IOANNIDOU 11.06.1991 DF  – 90  –  23 FCR 2001 Duisburg
14 Inka WESELY 10.05.1991 DF 36 90 90   – SG Essen-Schönenbeck
15 Laura VETTERLEIN2 07.04.1992 MF  I  – 69+   I 1. FC Saarbrücken
15 Angelina LÜBCKE 24.02.1991 DF   – Hamburger SV
16 Annika DOPPLER 14.01.1992 MF 26 31 90  84 2 FC Bayern München
17 Eunice BECKMANN 08.02.1992 FW  – 70 90  69+ FCR 2001 Duisburg
18 Kyra MALINOWSKI 20.01.1993 FW 90 80  – 120 1 SG Essen-Schönenbeck

Pos = Position; G = Goals; S = Suspended; * = Started the game; + = Substitute; I = Injured/ill
Note: Germany fi nished the game v England with nine due to injuries
¹ Replaced after Matchday 3 due to injury (in 71st minute after coming on as sub in 60th)
2 Replaced after Matchday 3 due to injury
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iTAly

Head Coach:
Corrado CORRADINI

Date of birth: 01.07.1944

�  Variations on 4-3-3 with interchanging 
of positions and personnel

�  Compact central defensive block with 
single screening midfi elder

�  Good mix of short passing and direct 
supply to front three

�  Occasional use of vigorous high pres-
sure (e.g. fi rst half v England)

�  Strong defensively in 1 v 1s; good at 
winning ‘second balls’

�  Fluent combinations; many talented 
individuals

�  Great commitment; strong mentality; 
good team spirit

�  Variations à partir d’un système 
en 4-3-3, avec permutations de postes 
et rotations de joueuses

�  Bloc défensif central compact, avec une 
seule milieu récupératrice

�  Bon mélange de jeu court et de passes 
directes au trio d’attaquantes

�  Recours occasionnel à un fort pressing 
haut (p. ex. première mi-temps face à 
l’Angleterre)

�  Solidité défensive dans les duels; 
bonne capacité de récupération des 
deuxièmes ballons

�  Combinaisons fl uides; nombreux 
talents individuels

�  Grand engagement; mental fort; 
bon esprit d’équipe

�  Variantenreiches 4-3-3 mit Positions-
wechseln und Spielerrotationen

�  Kompakte Abwehr im zentralen 
Bereich mit einer einzigen Abräumerin

�  Gute Mischung aus Kurzpassspiel und 
langen Bällen auf das Angriffstrio

�  Phasenweise aggressives, hohes 
Pressing (z.B. erste Halbzeit gegen 
England)

�  Zweikampfstark im Abwehrverhalten; 
gut bei der Eroberung der „zweiten 
Bälle“

�  Flüssiges Kombinationsspiel, viele 
talentierte Spielerinnen

�  Ausgezeichneter Einsatz, mental stark, 
guter Teamgeist

No Player Born Pos Ger Eng Sco G Club
 1 Katia SCHROFFENEGGER¹ 28.04.1991 GK 90 90  I FC Südtirol
 2 Elisa BARTOLI 07.05.1991 DF  – 64 90 GS Roma CF
 3 Michela LEDRI 12.05.1992 DF 90 90 90 CF Bardolino Verona
 4 Michela  FRANCO 27.01.1992 MF 90 90 90 1 ACF Torino
 5 Roberta FILIPPOZZI² 10.03.1992 DF 90  I  I CF Bardolino Verona
 6 Francesca SAMPIETRO 12.04.1991 DF 90 90  – FCF Como 2000
 7 Tatiana BONETTI 15.12.1991 FW 73 90  – UPCG Tavagnacco
 8 Giulia FERRANDI 30.09.1992 MF  45* 26  – ACF Brescia
 9 Sabrina MARCHESE 26.05.1991 FW 90 90 90 GS Roma CF
10 Martina ROSUCCI 09.05.1992 MF 90 90 90 ACF Torino
11 Barbara BONANSEA 13.06.1991 FW  45* 78 54 1 ACF Torino
12 Chiara VALZOLGHER 08.01.1992 GK  –  – 90 ACF Trento
13 Benedetta DE ANGELIS 15.05.1992 DF 90  –  – ASD Ariete Calcio
14 Francesca VITALE 28.03.1992 DF  – 90 90 2 ACF Milan
15 Valentina PEDRETTI 05.10.1993 DF 17 31 36 PCA Atalanta
16 Elena LINARI 15.04.1994 MF  –  – 90 ACF Firenze
17 Lisa ALBORGHETTI 19.06.1993 MF 45+ 59 36 ACF Brescia
18 Marta MASON 10.02.1993 FW 45+ 12 90 1 ACF Venezia 1984
19 Eleonora PEDERZOLI 12.03.1993 DF  – 54 AFD Grifo Perugia
22 Valentina CASAROLI 08.07.1993 GK  – GS Roma FC

Pos = Position; G = Goals; S = Suspended; * = Started the game; + = Substitute; I = Injured/ill
¹ Replaced by No. 22 after Matchday 2 due to injury
² Replaced by No. 19 after Matchday 1 due to injury
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�  4-4-1-1 with sweeper, individual 
marking and lone striker

�  Two screening midfi elders deployed 
very close to back four

�  Hard work on 1 v 1 basis to regain 
possession

�  Occasionally good transitions and 
passing moves

�  Positive mentality; combination play 
improved game by game

�  Andonova the free spirit and leader; 
scorer of exceptional goal

�  Strong team spirit, resilience in spite 
of adverse results

�  Système en 4-4-1-1 avec marquage 
individuel, une arrière libre et une 
attaquante en  pointe

�  Deux milieux récupératrices 
positionnées très près de la défense 
à quatre

�  Joueuses très travailleuses dans les 
duels pour regagner le ballon

�  Certaines bonnes transitions 
et combinaisons de passes

�  Mentalité positive; jeu de combinaisons 
s’améliorant au fi l des matches

�  Meneuse créative en la personne 
d’Andonova, auteur d’un but 
exceptionnel

�  Solide esprit d’équipe; persévérance 
en dépit des défaites encaissées

�  4-4-1-1 mit Ausputzerin, 
Manndeckung und alleiniger 
Sturmspitze

�  Doppel-6 sehr nahe an der Abwehr 
positioniert

�  Grosser Einsatz in den Zweikämpfen, 
um den Ball zurückzuerobern

�  Vereinzelt gutes Umschalten und gute 
Ballstafetten

�  Positive Einstellung; Kombinationsspiel 
von Spiel zu Spiel verbessert

�  Andonova die Spielmacherin und 
Anführerin; Schützin eines herrlichen 
Tores

�  Starker Teamgeist und kämpferische 
Einstellung trotz hoher Niederlagen

FyR MAcedOniA

Head Coach:
Dobrislav DIMOVSKI 
Date of birth: 23.03.1944

No Player Born Pos Esp Ned Fra G Club

 1 Cvetanka PETROVA 07.11.1991 GK 90 90 90 FK Borec

 2 Monika ANGELOVA 08.10.1993 DF 56 12 90 FK Borec

 3 Angela GINOVSKA 31.08.1993 DF 90 83  45+ FK Borec

 4 Nadica STOJANOVA 29.06.1994 DF 90 90 86 FK Borec

 5 Sijce ANDONOVA 27.11.1992 DF 90 90 90 FK Borec

 6 Kara KIROVSKI 15.02.1993 MF  I 78  45* FK Vinzor

 7 Ina MILOSESKA 25.05.1992 DF 90 90 90 FK Markoni

 8 Lenche ANDREEVSKA 13.08.1992 FW 90 90 90 FK Borec

 9 Mladena PETROVA 10.02.1993 FW 89 90 90    FK Pobeda

10 Natasa ANDONOVA 04.12.1993 MF 90 90 90 1 FK Borec

11 Aneta GJORGJIEVA 15.02.1994 FW 61 90  45* FK Kocani

12 Elica RADEVSKA 07.02.1992 GK  –  –  – FK Borec

13 Gentjana ROCHI 17.09.1994 FW 90 90  45+ FK Borec

14 Marjana NACEVA 16.01.1994 MF  1  – 90 FK Borec

15 Maja ANGELOVSKA 12.02.1994 MF 29  –  – FK Pobeda

16 Stankica ATANASOVA 13.09.1994 DF  –  –  – FK Kocani

17 Radica DUKOVA 02.02.1992 FW 34  7  4 FK Borec

18 Simona NIKOLOVSKA 31.03.1993 GK  –  –  – Top Gol

Pos = Position; G = Goals; S = Suspended; * = Started the game; + = Substitute; I = Injured/ill
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Head Coach:
Hesterine de REUS 

Date of birth: 06.12.1961

�  Highly structured 4-3-3 with twin 
screening midfi elders

�  Compact, strong back four directed 
by captain, Worm

�  Deep collective defending denying 
space; no goals conceded

�  Good mix of possession play and direct 
attacking

�  Tactically mature, disciplined, 
hardworking and self-assured

�  Attack led by skilful 9 with 13, 
10 or 11 providing pace on fl anks

�  Strong team ethic; well-worked set 
plays; good in 1 v 1 situations

�  Système en 4-3-3 très structuré, 
avec deux milieux récupératrices

�  Défense à quatre compacte et solide, 
menée par la capitaine, Worm

�  Défense collective en retrait réduisant 
les espaces; aucun but concédé

�  Bon mélange de circulation du ballon 
et de jeu d’attaque direct

�  Equipe mature tactiquement, disciplinée, 
travailleuse et sûre d’elle

�  Attaques menées par l’habile numéro 
9, avec les numéros 13, 10 ou 11 
produisant des accélérations sur les 
fl ancs

�  Solide esprit d’équipe; balles arrêtées 
bien entraînées; joueuses remportant 
souvent les duels

�  Gut organisiertes 4-3-3 mit Doppel-6
�  Kompakte, starke Viererabwehr, 

dirigiert von Spielführerin Worm
�  Team verteidigt tief und macht Räume 

eng; kein Gegentreffer zugelassen
�  Gute Mischung aus gepfl egter 

Ballzirkulation und direktem 
Angriffsspiel

�  Taktisch ausgereift und diszipliniert; 
engagiertes und selbstbewusstes 
Auftreten

�  Starke Nr. 9 die zentrale Figur 
im Angriff; Nrn. 13, 10 oder 11 
mit schnellem Flügelspiel

�  Starker Teamgeist; gut ausgeführte 
Standardsituationen; gut im 1-gegen-1

neTheRlAnds

No Player Born Pos Fra Mkd Esp Eng G Club

 1 Roxanne VAN DEN BERG 29.11.1991 GK 90 90 90 120 AZ Alkmaar

 2 Kika VAN ES 11.10.1991 DF 90 32 90 120 Willem II

 3 Helena HEEMSKERK 02.07.1991 DF 90 90 90 118 Legmeervogels

 4 Siri WORM 20.04.1992 MF 90 90 90 120 FC Twente

 5 Desiree VAN LUNTEREN 30.12.1992 MF 19 90  –  52+ AZ Alkmaar

 6 Lucienne REICHARDT 01.05.1991 MF  –  45*  –  – ADO Den Haag

 7 Ellen JANSEN 06.10.1992 FW 90  I 73 120 FC Twente

 8 Merel VAN DONGEN 11.02.1993 FW 90  – 66 120 2 Pancratius

 9 Lieke MARTENS 16.12.1992 FW  56+ 90 90 120 4 SC Heerenveen

10 Tessa OUDEJANS 12.10.1991 FW 58  45+ 53  79 FC Utrecht

11 Shanice VAN DE SANDEN 02.10.1992 FW 32  45* 37  – FC Utrecht

13 Mauri VAN DE WETERING 25.01.1992 FW 90  45+ 90 120 1 Willem II

14 Stefanie VAN DER GRAGT 16.08.1992 DF  – 58  –   2 AZ Alkmaar

16 Eline SOL 31.10.1991 GK  –  –  –  – Kolping Boys

17 Kirsten KOOPMANS 19.01.1991 FW  – 90 17  41 2 ADO Den Haag

18 Carmen MUNDUAPESSIJ 28.09.1991 MF 90 90 90   68* SC Heerenveen

20 Vanity LEWERISSA 01.04.1991 MF  34* 90 24  – 2 Sportclub WVV’28

21 Kirsten BAKKER 15.02.1992 DF 71  – 90 120 FC Twente

 Pos = Position; G = Goals; S = Suspended; * = Started the game; + = Substitute; I = Injured/ill
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�  Flat 4-4-2 with zonal defence and one 
deeper-lying striker

�  Disciplined, well organised, 
hard-working with strong team ethic

�  Compact defending with two lines of 
four close together

�  Good central defenders; one small, 
fast; one tall, good in the air

�  Well-drilled deep defending with focus 
on well-launched counters

�  Tried to construct from back; good 
off-the-ball movement

�  Central midfi elders important 
in transitions; solo runs by wide 
midfi elders

�  Système en 4-4-2 avec deux lignes 
de 4 joueuses à plat, défense de zone 
et attaquante évoluant en retrait

�  Equipe disciplinée, bien organisée 
et travailleuse, disposant d’un fort 
esprit de groupe

�  Défense compacte, avec deux lignes 
rapprochées de quatre joueuses

�  Bonnes arrières centrales: une petite, 
rapide, et une grande, habile dans les 
duels aériens

�  Equipe bien préparée, défendant en 
retrait et procédant par contres

�  Tentatives de construction à partir 
de l’arrière; bons mouvements sans 
le ballon

�  Milieux de terrains centraux jouant 
un rôle important dans les transitions; 
actions individuelles des milieux de 
terrain excentrées

�  4-4-2 mit zwei Viererketten, 
Raumverteidigung und einer zurück-
hängenden Spitze

�  Disziplinierte, gut organisierte, 
fl eissige Einheit mit starkem Teamgeist

�  Kompakte Abwehr mit zwei nah 
beieinander agierenden Viererketten

�  Gutes Duo in der Innenverteidigung: 
eine kleine, schnelle und eine grosse, 
kopfballstarke Spielerin

�  Gut einstudiertes Abwehrverhalten 
tief in der eigenen Platzhälfte; 
Kontertaktik

�  Versuch eines gepfl egten Spielaufbaus 
von hinten; gutes Spiel ohne Ball

�  Zentrale Mittelfeldspielerinnen 
als wichtige Schaltstationen; Einzel-
vorstösse der Flügelspielerinnen

scOTTlAnd

Head Coach:
Michelle “Shelley” KERR 
Date of birth: 15.10.1969

No Player Born Pos Eng Ger Ita G Club

 1 Gemma CLARK 30.04.1991 GK 90 75  I Dundee United FC

 2 Jennifer BEATTIE 13.05.1991 MF 90 90 90 1 Arsenal LFC (Eng)

 3 Lisa ROBERTSON 16.05.1992 DF 90 90 90 Hibernian LFC

 4 Eilish McSORLEY 24.04.1993 DF 90 66 90 Glasgow City LFC

 5 Rachel SMALL 20.12.1991 DF 89  – 90 Forfar Farmington LFC

 6 Jenna ROSS 31.12.1991 MF 90 90 90 Hibernian LFC

 7 Lisa EVANS 21.05.1992 MF  I  26*  – Glasgow City LFC

 8 Emily THOMPSON 12.08.1993 FW 80 90 66 Arsenal LFC (Eng)

 9 Sarah EWENS 19.04.1992 FW 31 90 89 1 Spartans FC

10 Emma MITCHELL 19.09.1992 MF 90 90 58 Glasgow City LFC

11 Rebecca DEMPSTER 10.02.1991 FW 90 90 90 3 Forfar Farmington LFC

12 Lee ALEXANDER 23.09.1991 GK  – 15 90 Hamilton Academical LFC

13 Nicola DOCHERTY 23.08.1992 DF 10  – 24 Rangers LFC

14 Loren CAMPBELL 25.05.1991 DF 90 90 90 Aberdeen LFC

15 Stacey McLEAN 25.12.1991 DF  – 24  – Spartans LFC

16 Chloe FITZPATRICK 17.09.1991 MF  –  –  1 Spartans LFC

17 Claire EMSLIE 08.03.1994 MF  1 64+ 32 Hibernian LFC

18 Kim BORTHWICK 25.03.1991 FW 59  –  – Heart of Midlothian LFC

Pos = Position; G = Goals; S = Suspended; * = Started the game; + = Substitute; I = Injured/ill
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Head Coach:
Angel VILDA

Date of birth: 15.09.1948

�  Flexible 4-3-3 or 4-2-3-1 with one 
or two screening midfi elders

�  Generally a low-pressure game but 
defensively well organised

�  Short-passing possession game based 
on high level of technique

�  Fast skilful wingers ready to take on 
full-backs

�  Dangerous set plays; chances created 
by corners and free-kicks

�  Good fi tness level; able to maintain 
high-tempo passing game

�  Excellent team spirit and will to win, 
persistent when chasing result

�  Système fl exible en 4-3-3 ou en 
4-2-3-1, avec une ou deux milieux 
récupératrices

�  En général, pressing modéré mais 
défense bien organisée

�  Jeu court basé sur une excellente 
technique

�  Ailières rapides et habiles, prêtes à 
affronter les arrières latérales adverses

�  Equipe dangereuse sur balles arrêtées; 
occasions de but créées sur des corners 
et des coups francs

�  Bonne condition physique; circulation 
du ballon maintenue à un rythme 
élevé

�  Excellent esprit d’équipe et volonté 
de gagner; persévérance pour remonter 
à la marque

�  Flexibles 4-3-3 oder 4-2-3-1 mit einer 
oder zwei defensiven Mittelfeldspie-
lerinnen

�  Im Allgemeinen wenig Pressing, 
aber defensiv gut organisiert

�  Kurzpassspiel, basierend auf 
starker Technik

�  Schnelle, technisch starke Flügel-
spielerinnen machen Druck auf die 
Aussenverteidigerinnen

�  Gefährlich bei Standardsituationen; 
Torchancen durch Eckbälle und 
Freistösse

�  Gute Ausdauer; temporeiches Passspiel 
über 90 Minuten

�  Ausgezeichneter Teamgeist und Sieges-
wille, auch bei Rückständen

No Player Born Pos Mkd Fra Ned G Club

 1 Sandra PAÑOS 04.11.1992 GK 90 90 90 CF Plaza de Argel

 2 ETZTIZEN Merino López 07.02.1992 DF  –  – 90 Athletic Club de Bilbao

 3 MARTA Luna Iriarte 29.05.1992 DF  –  – 90 SD Lagunak

 4 MARÍA Galán Olleros 04.02.1991 DF 90 90 90 1 Rayo Vallecano

 5 YAZMINA Rodríguez Peraze 26.11.1992 DF 90 90  – UD Tacuense

 6 PAULA Serrano Castaño 27.01.1991 MF 90 90 90 Club Atlético de Madrid

 7 MARTA CORREDERA 08.08.1991 FW 66 18 90 RCD Espanyol

 8 Ana BUCETA Rodríguez 04.12.1992 MF 90 90 90 1 Recreativo El Olivo

 9 ESTHER González 08.12.1992 FW 71 23 72 Levante UD

10 Irene DEL RÍO Peláez 06.10.1991 MF 60 26 90 1 Oviedo Moderno CF

11 CAROLINA Férez Méndez 26.06.1991 FW 30 72  – 1 FC Barcelona

12 MANUELA Lareo Polanco 29.05.1992 FW 19 67 18 CD Aurrerá Vitoria

13 ANE Landa Muñoz 03.06.1991 GK  –  –  – Athletic Club de Bilbao

14 María Victoria LOSADA 05.03.1991 MF 90 90 90 1 FC Barcelona

15 Leticia MÉNDEZ Fernández 25.07.1992 DF 90  – 89 Club Atlético de Madrid

16 VANESSA Rodríguez 13.10.1992 DF 24 90  – Club Atlético Osasuna

17 Silvia RUIZ García 05.12.1992 MF  – 90  1 Athletic Club de Bilbao

18 NAIARA Beristain 04.01.1992 MF 90 26  – 1 Athletic Club de Bilbao

Pos = Position; G = Goals; S = Suspended; * = Started the game; + = Substitute; I = injured/ill
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EUROPEAN WOMEN’S UNDER-19 CHAMPIONSHIP FYR MACEDONIA 2010

“I have never said this in public,” said 
Jean-Michel Degrange at the press con-
ference after the fi nal in Skopje, “but, 
at the start of the season, I felt that this 
group was capable of winning the title. 
So, right from our fi rst training session 
in August 2009, we fi xed ourselves the 
objective of becoming champions of 
Europe.” 

Jean-Michel, a member of the French 
federation’s technical team since 1991, 
had taken over the Under-19 side from 
Stéphane Pilard in August 2008, lead-
ing them to the 2009 fi nals in Belarus 
and, when 2-1 up with fi ve minutes 
of the semi-fi nal remaining, seemingly 
into the fi nal. But the team had been 
psychologically unstitched by a late 
Swedish equaliser and, falling apart, 
conceded three more goals during 
extra time. “We didn’t perform as we 
should have done in that semi-fi nal,” 
he recalls, “but we kept the core of the 
squad together for 2010 and that nega-
tive experience helped us to be better 
equipped this time round. Mental state 
is as important as physical effort.”

The French playing philosophy had 
not changed. It continued to build on 
the foundations of individual technique 
and the belief that, as Jean-Michel puts 
it, “the ball is precious”. On the other 
hand, a lesson learned in 2009 was 
that mental strength and a winning at-
titude were also highly relevant factors. 
During the expedition to the former 
Yugoslav Republic of Macedonia, 
Jean-Michel’s backroom staff 
played a vital role by nourish-
ing the team ethic and helping 
him to establish a nice balance 
between work and relaxation. 
In the breakfast room – or on his 

pre-breakfast walk along the Vardar 
riverbank – questions about his plans 
for the day usually produced a one-
word response: “recovery!” But serious 
work on the training pitch – not least 
the rehearsal of penalties prior to the 
semi-fi nal against Germany – was one 
of the other keys to success.

The result was a tactical fl exibility 
which allowed the French team to 
cope with the various opposing styles 
which confronted them during the fi nal 
tournament and to remain unfazed by 

opponents, such as Spain and Ger-
many, who might match them 

in terms of technique and 
the ability to play 

possession 
football. 
The side 

was equally 
comfortable 

The WinninG cOAch
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in 4-3-3 or 4-4-2 formations, midfi eld 
operations, could hinge on one or two 
players in screening roles or on a fl at-
ter line of four which formed a more 
solid defensive block, and the balance 
between attack and defence could be 
adjusted by structural changes or by 
permutations of personalities in the 
wide positions. 

Jean-Michel contributed to the team 
ethic by using every player in his squad 
during the fi ve matches played. He 
demonstrated that he had the cour-
age of his convictions by making two 
changes at half-time during the fi rst 
two group games and by gambling on 
making all three during the half-time 
interval of the third. His starting team 
for the fi nal featured, wide on the left, 
Rose Lavaud, a player who had not 
appeared for more than 45 minutes in 
any of the previous games. The team’s 
ten goals were scored by seven differ-
ent players. In other words, he made 
everyone feel involved and committed 
them to the communal cause.

“It was a real pleasure to lift that 
trophy,” he said after the victory in 
Skopje. “I feel very happy for the girls 
and for French women’s football. A title 
can be a very big boost and I hope this 
performance will help us to develop.”

Jean-Michel Degrange refl ects on his team’s performance during the fi nal against England.

The cap looks as tight as 
Jean-Michel Degrange’s 
grip on the trophy as 
he celebrates the French 
victory in Skopje.
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